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HosicHuTeabHASA 3aNMCKa

@OC anmsg mpoMEKYTOUHOM aTTeCTalli OOYYaIOIIUXCs MO JAUCHUIUIMHE MpeIHa3HAuYeH
JUTSL OIEHKU CTETICHH JIOCTIDKEHUS 3allJIAHMPOBAHHBIX PE3YJIbTATOB OOyUYEHUsS AWCIMILIUHBI H
MO3BOJISIET OMPEJICTUTh KAYECTBO YCBOCHUSI H3YYEHHOT'0 MaTepurara.

dopma TpoBeACHUS TPOMEXKYTOUHOM arrecranuu o ydebnou mucrumimae CI.02
HuoctpaHHbIN S3bIK B TPO(HECCUOHATIBHOM NeSTEIbHOCTH — AU PEepeHInPOBAHHBIN 3aUeT.

B pamkax mporpamMmbl y4eOHOHM TUCIUIUIMHBI OOYYaroIIMMHCS OCBAaMBAIOTCS YMEHUS
Y 3HaHUs

Kon VYmMmenusa 3Hanusg
[1K, OK
OK 1-9 — obmarbes (yeTHO U nMchbMeHHO) | Jekcndeckuid (1200-1400 nexcuueckuit
K 3.3 HAa MHOCTPaHHOM S3bIKE Ha | €MHHUI)) U TPAMMATHYECKHMH MHUHHMYM,
npodeccuoHanbHbIC U | HeOOXOIUMBINM U1l YTEHUS U TepeBoja
[TIOBCETHEBHBIE TEMBI; (co cnmoBapeM) HMHOCTPAaHHBIX TEKCTOB
— mepeBoauTh  (CO  cioBapeM) | IPO(ECCHOHANBHON HANPABICHHOCTH.
WHOCTpPAHHbBIC TEKCTHI
npodeccnoHanbHOM
HAINpPaBJIEHHOCTH;
—  CaMOCTOSITEJIbHO
COBEpPUIEHCTBOBATh YCTHYIO U
MUCbMEHHYIO pe€Yb, IOIOJIHATh
CJIOBapHbIN 3amac.

KonrtpoabHnas padora
1 — BapuaHnTt
Choose the correct answer

1. The exhibition was held in:

a. Moscow  b. Vladivostok c. Saint-Petersburg

2. Shipbuilding firms showed general purpose ships such as:
a. tankers b. timber carriers c. bulkers
3. Tugs and barges were exhibited in pavilions of:
a. Northern Russia b. East Italy c. West Germany
4. Finnish firm “Masa Yards” showed:

a. gas-carriers b. reefers c. Ice-breakers
5. Finnish firm “Rauma-Repola” demonstrated:
a. salvage ships b. dry cargo ships c. liquid vessels

6. We were most impressed by:




a. cement carriers  b. whaling vessels c. containers
7. We decided to ask about this type of ships:

a. ro-ro ship b. cargo liner c. tanker

8. Length of this ship is:

a. 168.8 metres b. 167 metres c. 309 metres

9. Her speed is:
a. 17.2 knots b. 15 knots c¢. 12.8 knots

10. Draught of this ship is:

a. 45.8 metres b. 30 metres c¢.6.45 metres
11. This ship carries:

a. cars and trailers b. passengers c. barges

ITaJI0HbI 0TBETOB KOHTPOJILHOMI

1 - BapuaHT
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Kpurepun ouenku:

OlIeHKA «OTJIUYHO» BBICTABISETCS CTYACHTY, eciu OH aai 90-100% npaBuiIbHBIX OTBETOB;



oneHka «xopoumo» - 70-80% mpaBUIbHBIX OTBETOB;
OIIEHKA «YA0BJETBOPUTENbHO» - 50-60% mpaBUIBLHBIX OTBETOB;

OLI€HKA «HCYAOBJECTBOPUTECIBHO) - MCHCC 50 % IIpaBUJIbHBIX OTBCTOB.

KonTpoabHasi padora
1 — BapuaHr
Translate into English
1.3anepkka cynHa
2.TIOBPEX/ICHUE BUHTA
3.0pT Ha3HAYCHHUS
4.cMellIeHHBIH TPYy3
S.cujia BeTpa
Answer the questions
6.Why was the arrival of Igarka delayed?
7.What was the wind force?
8.What was the ship’s speed?
9.What damaged the propeller?

Make expressions

10.
High difficulty
Considerable voyage
Great movement
Difficult sea

Slow speed



Severe list
Moderate wind
2 — BapHaHT

Translate into English
1.nepxatbcst Ha Kypce
2.60pTOBaﬂ " KHJIEBAs KadyKa
3.KpeH Ha mpaBblii 60K
4.CIyCTUTH LIUTIOIIKY
5.3aKpenuTh Ipy3
Answer the questions
6.What caused the list?
7.The vessel couldn’t capsize?
8.Why did the boatswain fall overboard?
9.What did the crew do to decrease the list?

Make expressions

10.
High difficulty
Considerable voyage
Great movement
Difficult sea
Slow speed
Severe list

Moderate wind



ITAJIOHELI OTBETOB

1 — Bapuaunr

2 — BaApHAHT

1. the delay of the ship
2. the damage to the propeller
3. a port of destination
4. shifted cargo
5. wind force
6. due to a severe storm
7. about 20 metres per second
8. only 2 or 3 miles per watch
9. a floating log
10. high speed
considerable difficulty
great list
difficult voyage
slow movement
severe wind

moderate sea

1.to keep the course
2.pitching and rolling
3.list to starboard
4.to launch life-boat
5.fasten the cargo
6.shifted cargo
7. yes, she could
8. the list increased
9. fastened the cargo
10. high speed
considerable difficulty
great list
difficult voyage
slow movement
severe wind

moderate sea

Kpurepun onenkn:

OLIEHKA «OTJIMYHO» BBICTABIISIETCS CTYJEHTY, eciii OH n1ai 90-100% npaBUIbHBIX OTBETOB;

oneHka «xopomoy» - 70-80% mpaBUIBHBIX OTBETOB;

OI[eHKA «YJAO0BJIETBOPUTETBLHO» - 50-60% MpaBUIBHBIX OTBETOB;

OLIEHKA «HEeY10BJIETBOPUTEIbHO» - MeHee 50 % MpaBHIIbHBIX OTBETOB.




KountpoabHnas padora
Bapuant
Translate into English:

CJ'Ie,Z[OBaTB KypCOM, IUIBITh HAa BOCTOK, IIOPT IIPUIIMCKH, HAIIPaBJICHUE, 1OCTHYb KaKoi-JI110o

H_II/IpOTLI, Hepeceqb OKCaH, BBII\/'ITI/I n3 HOpT a, B3ATb HpOBI/ISI/II-O.
Translate into Russian:

To discover, to explore, to fail, to arrange an expedition, bound, to describe, coast, to proceed, to

reach, height, to set a course, to carry out, companion.

Match true or false:

- The Antarctic had been discovered by the beginning of the 21 century.
- Two Russian ships took part in the expedition.

- The expedition lasted more than two years.

- The weather in the Arctic Ocean was good for navigation.

Answer the questions:

- When was the Antarctic discovered?

- Who discovered the Antarctic?

- What work did the explorers carry out in the course of their expedition?

ITAJIOHBI OTBETOB

Bapuanr

To be bound for course, eastward, home port, direction, to reach longitude, to cross the Ocean, to
leave the port, to get food supplies.

ﬂeHaTI) OTKPBITUE, UCCIIEA0BATD, TEPIICTh HEYAa1y, OPraHUu30BaTh, HaHpaBJISIIOHII/II)’ICﬂ, OITMCHIBATD,

MOpCKOfI 6CpCF , IPOAOJIKATh, NOCTUTATh, BBICOTA, B34Th KYPC, BBIIIOJIHATDL, CITYTHUK.

- True




-True

- False

-True

- On the 28 th of January

-Faddei Bellinngshausen and Mikhail Lazarev

- They got very important geographical data and even devise a method of obtaining fresh water from

icebergs.

Kpurepum ouenku:
OLIEHKA «OTJIMYHO» BBICTABIISIETCS CTYJEHTY, eciii oH n1ai 90-100% npaBUIbHBIX OTBETOB;
oneHKa «xopouo» - 70-80% mpaBUIbHBIX OTBETOB;
OlleHKA «YJA0BJIETBOPUTEIbHO» - 50-60% MpaBUIbHBIX OTBETOB;

OIICHKA «HEYAOBJIECTBOPUTEJIbHO>» - MCHCC 50 % IIpaBUJIbHBIX OTBCTOB.

Konrtpoabnas padora
Bapuanr
Translate into English:

MGJII/IHI/IHCKEUI nomMouib, MPUIUHATD 60J'IB, YHH/I6I/ITBC$I, OKa3bIBaTb MCANIIUHCKYIO ITOMOIIb,

PEHTTEeH, OCMaTPHUBATh, CKOpasi IMOMOIIb (aBTOMOOUJIB), paHa, OUHT, Jla3apeT, OeCIOKOMCTBO.
Translate into Russian:

What’s troubling you? Dizzy, medicine, pill, stretcher, to lie down, nauseous, to be sick, to operate, to

touch, papers, concussion.

Make a dialogue:




-Shall | take any painkiller first?

Answer the questions:

- What was the matter with the motorman?
- Who rendered him first aid?

- Why was the patient taken to hospital?

9TajIOHBI 0TBETOB

Bapuanr

Medical assistance, to hurt, to hurt oneself, to render first aid, X-ray, to examine, ambulance, wound,

bandage, sick-bay, trouble.

Uro Bac 6ecriokout? UyBCTBYIOIINI TOJIOBOKPYKEHHE, JIEKAPCTBO, MUITIONS, HOCUIIKH, JI€Yb,

TOH.IHOTBOpHLIfI, HCHBITBIBATHL TOIIHOTY, OIICPHUPOBATH, IPUKOCHOBCHUEC, TOKYMCHTEIL, COTPACCHUC.
Dialogue:

- What’s trouble?

- | have a bad toothache. I’'m afraid my tooth needs filling.

- Open your month, please. Well, your tooth should be pulled out.

-Shall I take any painkiller first?

- ’ll make you an injection.

- The motorman fell down from the engine-room ladder and badly hurt himself.
- The ship’s doctor rendered him first aid.

- Because the wound was serious.

Kpurepun onenkn:

OLIEHKA «OTJIMYHO» BBICTABIISIETCS CTYJEHTY, eciii oH j1ai 90-100% npaBUIbHBIX OTBETOB;




oneHka «xopoumo» - 70-80% mpaBUIbHBIX OTBETOB;
OIIEHKA «YA0BJETBOPUTENbHO» - 50-60% mpaBUIBLHBIX OTBETOB;
OlIeHKA «HeyI0BJIeTBOPUTEIbHO» - MeHee 50 % mpaBHIIbHBIX OTBETOB.
KourtposabHnas pabora
Bapuant
Translate into English:

Cnars, 3emiis, ObIT B O6e1e, Mycop, MEPTBBIH, YUCHBIH, IPEICKAa3bIBATh, HOHSTh, OyKCHPOBATH,
CBAJIMBATB, JIEC, CKUTaTh, HEBEPOSTHBINA, CKOPOCTH, ITPOIOJDKUTEIBHOCTD KU3HHU, OKPYKaIOIIas

cpena.
Translate into Russian:

To plague, human, hot, heat, to harm, entire, the Moon, to breathe, to remind of, shape, to accept,

waste, influence, after all, outlook.

Answer the questions:

- What do people learn about environmental problems if they switch on the TV?
- What do scientists predict in newspapers?

- Why are the towns having a hard time now?

ITAJIOHBI OTBETOB

Bapuant

To be asleep, the Earth, to be in trouble, garbage, dead, scientist, to predict, to figure out, to tow, to

dump, forest, to burn, incredible, rate, lifetime, environment.

My4nTh, YENOBEK, KapKuii, kapa, HAHOCUTD Bpe, Lenbli, JIyHa, AbIaTh, HAMOMHUHATS O.. ., (hopma,

MPpUHHUMAThb, OTXOJbI, BIIMSIHUC, B KOHIIC KOHIIOB, B3I HA 6yz[y1uee.

- You see pictures of garbage or dead dolphins washing onto a coast.
- Your read that scientists predict the Earth is getting hotter.
- Towns all over the world are having a hard time figuring out where to keep their waste.

Kpurepun onenkmn:




OLIEHKA «OTJIMYHO» BBICTABIISIETCS CTYJEHTY, eciu OH nan 90-100% npaBUIbHBIX OTBETOB;
oneHka «xopouo» - 70-80% mpaBUIbHBIX OTBETOB;
OIIEHKA «YA0BJIETBOPUTENbHO» - 50-60% mpaBUIBLHBIX OTBETOB;

OLI€HKA «HCYAOBJECTBOPUTECJIBHO» - MCHCC 50 % IIpaBUJIbHBIX OTBCTOB.

5.3.1. OueHouHbIe cpeCcTBA JIs IPOBEAEeHHs MPOMEKYTOYHON aTTecTallun

HPGHMGTOM OLICHKHU ABJIAAKOTCA YMCHUS U 3HAHUS. KOHTpOJIB 1 OLICHKAa OCYHICCTBJIAOTCA

C UCIIOJIb30BAaHUEM CIICAYIOMHUX (POPM M METOJIOB: 3alUTa y4eOHOTO MPOEKTA.
TeMbl rpynnoBbIX U/WJIM HHAUBUIYAIbHBIX TBOPUYECKUX 32aHUII/TIPOEKTOB
Ilpoexmuvl na memwl

1. “An accident at Sea”.
2. “At the Port”
3. “Saint-Petersburg”

Kpurepun oneHuBanns yue0HOro nmpoexkTa

Kpumepuu oyenuganusa npoexma Maxcumanvnoe Konuuecmeo
Koluuecmeo HAOPAHHBIX
oannoe oannoe

CoaepixaHue npoexTa

1. Tema npoekta qyOnupyeT NporpaMMHBIHI

MaTepHall 1o IpeaMery. .
2. Tewma pacmmpsieT u yriryoJasieT mporpaMMHBIHA

MaTepual. 9
3. Tema BBIXOAHUT 32 paMKH NIPOrPaMMHOI0

Marepuaa.
4. Tlpu moaAroToBKe MPOEKTa UCHOIB30BAHO 2 3

UCTOYHUKA HHPOpMauu Ha OyMa>KHOM U
9JIEKTPOHHOM HOCHUTEIIE.

5. HpI/I IIOATOTOBKE HMCIIOJIB30BaHO 3-4 uCcTOYHHKA




uHpOpMaLnH.

6. Hcnonp3oBaHo 5 1 6OJbIIE HCTOYHUKOB
nHpopmanuu.

7. B rotoBom npoekTe 4eTKo 0003HAUYEH FOTOBBIN
WHTEJUIEKTYJIbHBIN WIM MATEPUAJIbHBIN IIPOLYKT.

8. T'OTOBBII MPOAYKT MPOCIEIKUBACTCS HEUETKO, ETO
CTPYKTYpa HesiCHa.

9. T'OTOBBII MPOAYKT OTCYTCTBYET.

I1. Odopmienne u TU3aiH NpPoEeKTa

1. B obopmiennu npoekra NpucyTCTBYIOT THTYJIbHBIN
JIUCT, TUIaH, JIEJICHUE Ha TJ1aBbl, CIIUCOK JIUTEPaTypHI,

rJI0Cccapui.

2. IIpoekT odopmIleH B COOTBETCTBUHU C TPEOOBAHUSIMH,
OpUHITHIME B 1aHHOM OV.
3. IloMuMO TEKCTa, B MPOEKTE MPUCYTCTBYIOT:

- TaOJIUIIBI

- CXEMBI

- WUTIOCTPAIUH
4. [ToMHMO TEKCTOBOTO BapUaHTa MPOCKTA, IPUCYTCTBYET
€ro Tpe3eHTANNS Ha OYMaKHOM WIIH JICKTPOHHOM

HOCHUTCIIC.

5. OTCYTCTBMG rpamMmmaTUHeCKnX OWNBOK K oneyaTok

III. T'oTOBHOCTH MpOEKTA.
1. [TpoexT roToB B CPOK O€3 HEJOUETOB U TIEPEIEIIOK.
2. IIpoeKT roToB B CpOK ¥ HEIOUETAMHU.
3. IIpoeKT caH mo3xe cpoka 6e3 HeA04EeTOB.

4, HpOCKT CIaH MO3KC YKA3aHHOT'O CpOKa ¢ HEAOUCTaMMU.

MakcuMaIbHOE KOJIHYeCTBO 0aL10B - 24,
Ouenka «5»: ot 24 no 20 6auioB

Onenka «4»: or 19 no 15 0annos.




Omuenka «3»: or 10 go 14 6annos. 3

5.3.2. OnleHOYHbIE CPEACTBA I/l MPOBEIEHNS UTOTOBOI ATTECTAIMH MO TUCIUTLIHHE
Hrorosas arrecranusi npoBoauTcs B gopme IK3aMeHa
IIpumepHbIe OnJIeTHI I IK3aMeHA:
Buaer Nel

1. Texkct «Ship’s Crewy.
Ipouumaiime, nepeseoume mexcm.

The Ship’s Crew

There is a lot of complex equipment on board modern ships so it is necessary to have
skilled crews to operate the ships. The organization of the crew of a cargo ship is
changing, but usually one can find at least two departments on such ships: the deck
department and the engine department.

The deck department includes navigators, radio-officers, a boatswain, sailors and a
doctor. We call navigators according to their rank on board ships: the Master (Captain),
the Chief Officer (First Mate), the Second Officer, the Third Officer, the Forth Officer.

The Master is responsible for the ship, her cargo and the crew. He must be an
experienced navigator.




The Chief Officer is the Master’s main assistant and the head of the Deck department. He
must be always ready to replace the Master and perform his duties.

All the navigators must keep watch on the navigating bridge. They may not leave it when
on watch. The navigators relieve each other of watch every 4 hours. Every navigator
must know how to define the ship’s position, plot her course on the chart and take
bearings.

Radio-officers keep watch in the radio-room and are responsible for radio-
communications. There is often one or two Radio-officers on board ship, but on ships
with continuous radio watches there may be even three Radio-officers.

A Boatswain and sailors must keep the ship’s hull, holds and tackle in good condition.

The Engine department consists of the Chief Engineer, the Second, Third and Forth
Engineers, some motormen and two or three electricians. They keep watch in the engine-
room and must maintain and repair its equipment.

Only well-qualified sailors can perform their duties properly that’s why the crews’
training is very important.

Omeembvme Ha 80NnpocCyl.
-How many departments are there usually on board cargo ship? What are they?
-Who is the head of the Deck Department/Engine Department?
-What is the Master responsible for?

2. Jlexcuka:
IIpouumatime, nepegedume n1eKCUKy Ha pyCcCKutl sA3vlka

port, a deck, a sail, a seaman, a master, a bridge, a sailor, to be a good sailor, the
navigating bridge, the officer of the watch, a cabin, the cargo plan, a bow, a shipyard,
loading, a storage, to handle equipment, the turnover, annually, open to navigation, a
stretcher, to take pills.

3. Packpvimv cxkobku u nocmasums  21a2onivl 8  HydcHom  epemenu  (Present
Indefinite/Present Continuous).

-He (to study) at the Maritime College.
-The Second Mate (to finish) to make the cargo-plan at this moment.
-These ships (to call) at many ports every year.

bujer Ne2

1. Tekcr «Visiting a Shipy.



IIpouumatime, nepeseoume mexkcm
Visiting a Ship

Last month we visited the m\v Ilyich a car and passenger ferry which is on regular service
between St. Petersburg and Stockholm.

When we approached the ferry some cars were rolling off it. The ship was unloading. We knew
that the ferry could carry not only 370 passengers but also 50 cars at a time.

The officer on watch met us at the gangway and when we got on board we saw that all the sailors
were working hard. Some of them were busy with unloading, others were preparing the ferry for
the departure.

First of all the officer of the watch took us to the navigating bridge. We found the Third Officer
there who was making entries into the log-book. He showed the ship’s navigational equipment to
us.

Then we went to the radio-room. When we entered the Second Radio Officer was tuning the
emergency transmitter. We saw a lot of modern radio equipment in the radio — room: some
transmitters, receivers, teleprinters and satellite communication devices. As the Second Radio
Officer was busy we decided not to interrupt his work and went to the engine- room.

There were many sailors in the engine — room. The motormen were lubricating the pumps, the
Second Engineer was overhauling the main engine and the Third Engineer was regulating the air
— conditioning system.

Then our guide showed us comfortable passengers and crewmen’s cabins, musical saloons,
dining — rooms and bars.

We spent two hours on board the ferry and were very pleased with our visit. We thanked the
Second Officer, wished him a happy voyage and left the ship.

Omeemvme na 60npocsl
-Why did the cadets decided to visit some ship?
-What type of vessel is m\v Ilyich?
-Where is she on service?

2. Jlekcwuka:
Ilpouumatime, nepesedume Ha pyccKuil s361K

a scientist, a garbage, to be in trouble, the major means of transportation and
communication, due to, the floating dock, the dry dock, loading, a truck, the gantry crane,
the floating crane, the storage facilities, the transit shed, a warehouse, to store, a terminal,

a quay.
3. Packpwvimb ckobku u nocmagums 2naeonvt ¢ Hyscnom epemenu (Past Indefinite/Past

Continuous).
-He (to show) us satellite communication devices last week.



-The dockers (to load the cargo from 10 till 12 o’clock yesterday.

-When the Master called me, | (to plot) the course on the chart.

Buaer Ne3

1. Texkct “An accident at sea”.
Ilpouumamo, nepesecmu mexcm

AN ACCIDENT AT SEA

The arrival of the cargo ship lIgarka was delayed due to a severe storm in the North Sea.
The wind force was about 20 metres per second and as the Captain of the Igarka had reported to
the shore station it was difficult for the ship to keep her course.

The ship could make only 2 or 3 miles per watch as her propeller was seriously damaged.
The damage to the propeller had occurred before the storm began, when a floating log struck
against the propeller and damaged it.

Captain Gavrilov decided to continue the voyage and to repair the propeller at the port of
destination. The storm was becoming stronger and stronger and the wind reached the hurricane
force. The ship had a list to starboard. Due to a considerable pitching and rolling the list was
gradually increasing and soon it reached 25 degrees.

The situation was very dangerous, as the ship could capsize. The Master ordered the Chief
Officer to inspect the holds and to find out what caused the list.

Soon the Chief Officer returned to the navigating bridge and reported:

"The cargo in holds one and two has shifted to starboard, sir."

"Had you inspected the holds before leaving Glasgow?"

"Yes, but most probably the cargo wasn't properly fastened by the British stevedores."
Suddenly the List increased and they heard the voice of the Second Officer:

"Boatswain Gromov has fallen overboard! "Stop engine! Slow astern! Steady! Switch on
the searchlight!" the Master commanded.

Soon the ray of light pierced the darkness and the seamen saw the man who was fighting
the waves to keep himself on the surface.

"Launch the life-boat. Eight hands in the boat!" ordered the Captain.

The sailors rushed to the life-boat. Pushed by the wind it moved fast to the Boatswain who
was becoming weaker and weaker. Soon the seamen's strong hands helped the man out of the
water arid some minutes later the boat and the people were on board ship again.



When the ship's doctor was rendering the Boatswain the first aid the crew heard the Captain's
command:

"All hands into holds! Fasten the cargo!"

Everybody rushed to the holds. The sailors did their best to save the vessel and the cargo.
After they had fastened all the shifted boxes, bales and bags the list decreased to 10 degrees. The
ship could proceed to the port of destination.

By the time of the arrival the wind and the sea had moderated. The Igarka moored in the
port of Archangelsk with a 35 hours' delay. One more voyage was over.

Omeemvme Ha 60Nnpocsvl no mexkcny
-Why was the arrival of the Igarka delayed?
-What was the wind force?

-What damaged the propeller?

2. Jlexcuka:
Ilpouumatime, nepesedume nexkcuxy

busbar, black out, program blocking, unmanned engine room, sequence, to imply, to
monitor, an automatic control system, to load, set, to perform, to involve, to need, to
carry.

3. I'pammaruka:
Packpvimo ckobru, ynompebus enazonvt 6 nysicnom epemenu (Present\Past\Future

Indefinite)
-We___ (to lift) the life boat in some minutes.
-He__ (to take) bearings on the nearest ship tomorrow.
-He__ (to go) ashore the day after tomorrow.
-He__ (to enter) the wheelhouse in a minute.

I (to study) at the maritime college.

Kpurepun ouenku:
OIIEHKA «OTJIHYHO» BBICTABIIETCS CTYJEHTY, eciii oH nai 90-100% mpaBUIBHBIX OTBETOB;
oneHka «xopomoy» - 70-80% mpaBUIBHBIX OTBETOB;
OLIEHKA «Y/JA0BJIETBOPUTEIBbHO» - 50-60% MpaBUIIbHBIX OTBETOB;

OIICHKA «HECYAOBJICTBOPUTEJIbHO>» - MCHECC 50 % MpaBHUJIILHBIX OTBCTOB.
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